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Общие положение 

1.1. Положение о языках образования в Религиозная организация (Духовное 

образовательное учреждение) высшего профессионального религиозного 

образования «Курчалоевский исламский институт имени Ахмат-Хаджи Кадырова»  

(далее-Институт) разработано в соответствии с Конституцией Российской 

Федерации, Конституцией Чеченской Республики, Федеральным законом от 

29.12.2012 № 273-ФЗ «Об образовании в Российской Федерации (глава 2, статья 14), 

Федеральный закон от 01.06.2005 №53-Ф3 «О государственных языках Российской 

Федерации», Закон Чеченской Республики от 25 апреля 2007 г. №16-РЗ «О языках в 

Чеченской Республике». 

1.2. Изучение языка в Институте осуществляется на государственном языке и 

основании лицензии образовательных программ. 

Область применения и распространения 

2.1 Действие настоящего Положения обязательно для должностных лиц, 

организующих и контролирующих образовательную деятельность в Института, а 

также профессорско-преподавательского состава, научных работников, 

участвующих в образовательном процессе. 

2.2 Положение распространяется на все формы и виды обучения. 

Термины, определения и сокращения 

3.1. Сокращения: 

ВО -высшее образование 

ДО- дополнительное образование 

Институт - Религиозная организация (Духовное образовательное учреждение) 

высшего профессионального религиозного образования «Курчалоевский исламский 

институт имени Ахмат-Хаджи Кадырова»   

Международная академическая мобильность- перемещение (условием 

возвращения) обучающихся Института в организацию за рубежом для участия в 

краткосрочной (долгосрочной) зарубежной образовательной программе, вкаченного 

обучения (по согласованным учебным планом), программе дополнительного 

образования, в проведении исследований в области исламского права, учебной и 

(или) производственной практики, участие в международном исламском форуме, 

стажировок, имеющих образовательный или научно-исследовательского характера. 

ОП- образовательная программы; 

ОП ВО- образовательные программы высшего образования; 

ОП ДО -образовательные программы дополнительного образования. 

 

 



Языки образования 

4.1 Образовательная деятельность в Института по образовательным программам 

осуществляется на государственном языке Российской Федерации, также возможен 

выбор языка обучения и воспитания в пределах возможностей, предоставляемых 

системой образования. 

4.2 Под получением образования на иностранном языке понимается: 

-получения образования на иностранном языке для граждан Российской Федерации; 

- получения образования на иностранном языке (в том числе русском языке) для 

иностранных граждан. 

4.3 Обучение в Института по образовательным программам может осуществляться 

на иностранном языке (нескольких иностранных языках) в соответствии с 

образовательной программой, законодательством Российской Федерации об 

образовании, настоящим Положением и иными локальными нормативными актами 

Института. 

4.4 ОП может быть реализована на иностранном языке полностью или частично. 

4.5 Частичное реализация ОП предполагает изучение отдельных учебных 

дисциплин на иностранном языке. Выбор языка обучения по отдельным 

дисциплинам ОП осуществляется с учетом областей и видов профессиональной 

деятельности выпускников Института. 

4.6 Решение о разработке и реализации ОП на иностранном языке принимает  

Ученый совет Института. 

5.1 Процедура разработки и методического обеспечения ОП на иностранном языке 

осуществляется в Институте в порядке, установленном локальными актами ОП и 

ОП ДО в соответствии с образовательными стандартами и дополнительными 

программами. 

5.2 В качестве иностранных языков в Институте могут преподаваться и изучаться 

английский, турецкий, персидский, арабский, немецкий и другие языки мира. 

5.3 Для иностранных обучающихся в Институте вправе вводить в ОП дисциплины 

по русскому языку как иностранному. 

5.4 Учебно-методическая документация для ОП ВО и ОП ДО формируется на 

русском языке и при необходимости на иностранном языке (на основании 

локальных нормативных актов Института). 

5.5 Особенности реализации ОП на иностранном языке указываются 

разработчиками программы в документах соответствующей ОП: 

- общая характеристика ОП; 

- в рабочих программах дисциплин; 

 программах практик; 

- в программах итоговой аттестации и других документах ОП. 



5.6 Регламентация процесса получения образования на иностранном языке для 

граждан Российской Федерации осуществляется в соответствии с федеральным 

законодательством Российской Федерации и Чеченской Республики в сфере 

образования, а также локальными нормативными актами Института. 

5.7 Распространение информации об образовательных программах Института, 

предполагающих обучение иностранных граждан, может осуществляться УМО, 

приемной комиссии, представителями факультетов, кафедр и иными 

уполномоченными сотрудниками Института. 

5.8 Рассмотрение обращений иностранных граждан с целью обучения по 

реализуемым образовательным программам Института (оценка миграционной 

ситуации; оценка зарубежного документа о полученном образовании и.т.д) 

осуществляется УМО при участии факультетов, кафедр (перевод из другой 

образовательной организации) и приемной комиссии (подача заявлений на 

поступление, прохождение вступительных испытаний и зачисление) в рамках своих 

функций и полномочий. 

5.9 Информация о языках образования в отношения каждой образовательной 

программы размещается на официальном сайте Института. 

Формы и методы академической мобильности 

6.1 В Институте могут реализовываться следующие программы академической 

мобильности, предполагающие получения образования на иностранном языке: 

- обучение в рамках совместных образовательных программ с зарубежными 

образовательными и иными организациями с выдачей двойных дипломов (двух 

дипломов); 

- включение обучения в рамках межвузовского сотрудничества с зарубежными 

образовательными организациями (без выдачи второго диплома); 

- стажировка, направление (командирование) обучающегося, 

профессорско-преподавательского состава в зарубежную образовательную 

организацию на определенный срок, установленный локальным актом Института; 

- прохождение учебной и производственной практики; 

- участие в образовательном или научном конкурсе; 

- участие в международном молодежном форуме (мероприятии); 

6.2 обучение в рамках иных образовательных и социокультурных программ, 

обучение по которым не противоречит международным, федеральным и локальным 

нормативным актам. 

6.3 В Института возможны следующие формы и сроки организации программ 

академической мобильности, предполагающие получение образования на 

иностранном языке: 

-краткосрочные программы (длительностью менее 5 недель) в учебное время 



(внеучебного времени), организованные должностными лицами Института; 

-долгосрочные программы (длительностью более 5 недель) в учебное время, 

организованные подразделением Института, по согласованному учебному плану. 

6.4 В Институте могут применяться другие формы получения образования па 

иностранном языке (академической мобильности) по согласованию с 

обучающимися и (или) зарубежными организациями. 

Требования к образовательным программам, реализуемым на 

иностранном языке 

7.1 Решение о разработке и реализации образовательной программы (или её части) 

на иностранном языке принимает Ученый совет Института. 

7.2 Образовательная программа, реализуемая полностью или частично на 

иностранном языке, формируется соответствия с требованиями образовательных 

стандартов. 

Делопроизводство в Институте 

8.1 Делопроизводство в Институте ведется на русском языке. 

8.2 Официальная переписка и иные официальные взаимоотношения между 

государственными органными, предприятиями, учреждениями и иными 

организациями в Чеченской Республике ведутся на чеченском и русском языках, а с 

адресатами в Российской Федерации и ее субъектов на русском языке. 

Внесение изменений в Положение 

9.1 Внесение изменений и дополнений в настоящее положение осуществляется 

путем подготовки Положения в новой редакции, после утверждения его ректором на 

основании решения Ученого совета Института. 

9.2 Изменения и дополнения в настоящее Положение вносится и утверждается 

ректором на основании решения ученого совета Института. 

9.3 Настоящее положение размещается на официальном сайте Института. 


